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and West Yugur from the Perspective of Language Contact
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Abstract: The Gansu-Qinghai Corridor serves as a typical region
featuring long-term multi-ethnic cohabitation and intensive
linguistic contact. The Salar language and Western Yugur language
belong to different branches of the Turkic language family. Through
sustained contact with Chinese, both languages have absorbed
massive Chinese loanwords, triggering parallel evolutions in their
phonological and lexical systems. Taking Chinese loanwords in
Salar and Western Yugur as research subjects, this paper adopts
descriptive and comparative analytical methods to sort out a series
of shared transformations brought by Chinese, including
phonological adaptation, lexical shifts and lexical renewal. It further
dissects the areal linguistic features formed among Turkic languages
in the Gansu-Qinghai area under Chinese influence, providing
empirical references for research on linguistic contact among
minority languages in Northwest China.
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